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AHanus TBopyecTtBa Yapnb3a [JukkeHca
C TOYKM 3peHus heHOMeHa NOBTOpPa B KOHTEKCTE UCTOPUYECKON 3MOXU

AHHOMauyus. AkmyarnbHocmb uccriedogaHusi onpedesnisemcss HeobxoO0uMoCmbio rnepe-
OCMbICIIEHUSI 8 HOBYH 310Xy 3HAKO0BbIX XyO0XEeCMBEHHbIX Mpou3sedeHuli npowsio2o mno-
cpedcmaeoMm UCIob308aHUSs CMUTUCMUYECKUX MPUEeMOo8 U CO8PeMEHHbIX Knaccugukauud,
nompebHocmbio 8 onpedesieHUU HO8bIX Hay4YHbIX M0OX0008 8 KOHMEKcMe coyuasibHO-Mo-
JIUMUYECKUX U KylbmypHO-HPaB8CMEEHHbIX acriekmos, HeobxoOUMOCMbIO UEsI0CMHO20
rnodxoda K usy4yeHuro rnpo3sl Yaprb3a [uKkeHca ¢ Hay4YHOU moYKU 3peHusi. Llenibro daHHo20
uccnedoegaHusi sienisiemcsi 0okazameribCmeo repcrieKmu8HOCMU U3y4eHUsl Mosmopos, Ux
cmunucmuyeckux ocobeHHocmed, ux posnu e npedocmasreHuu UHgopMauuu, Ucrnosib30-
8aHUsI MOBMOPO. 8 Kayecmae cpedcme s3bIKO80U 8bIPa3umMesibHOCMuU 8 XyO00XecmeeHHOU
numepamype u aghgpekmueHo20 criocoba eo30elicmeusi Ha Yumamerss. Mamepuarnom uc-
criedosaHusi MOCAYXXuUIru Xy0oxecmeeHHble rpouseedeHus Yapnb3sa [JukkeHca « X0no0HbIl
oom» u «llocmepmHebie 3anucku Nukeukckoao kiiyba». B xo0e uccrnedosaHusi 6biiu 8bisig-
J1eHbI 8UObI 1o8mopos, yrnompebnsemsie Yaprib3om [JUKKEHCOM 0115 8bipaXKeHUs1 OCHOBHbIX
udel npoussedeHuli U co30aHuUsi KOoOpUMHbIX 0bpa308 rnepcoHaxxed.

Knro4veeble cnoesa: nosmop, cmunucmudyeckas QoyHKUUS, Niekcudeckasi eOuHuua, Xyooxe-
CmeeHHbIe rpou3sedeHusi, ucmopuyeckas arnoxa.

Pa3den: (05) cbunonoausi; uckyccmeogedeHue; Kyribmyporoausl.

CyTb nccnefoBaHus 3aknovaeTcs B aHanuae tBopyecTtsa Yaprnbaa [JukkeHca ¢ TOYKK
3peHus peHoMeHa NoBTOpa B KOHTEKCTE nctopudeckomn anoxu. CyLHOCTb NOBTOpa 3aKmto-
YaeTcsl B MOBTOPEHUN OOHOWN 1 TOW Xe A3bIKOBOW eauHuLbI (3BYyKa, CrioBa, MopdeMbl, CUHO-
HMMa U CUHTAKCUYECKOWM KOHCTPYKLMW) ABaA UM HECKONbKO pa3 noapsa [1]. Hawe uccne-
AOBaHWe BMNUCLIBAETCHA B TEOPUIO CUHTAKCUYECKUX (puryp, Kotopasi, ABnasCb npegmeTom
9KCMPECCMBHOIO CMHTaKcuca, npeacraBndet cobon ogHy n3 Hambonee CylecTBEHHbIX Ya-
CTen putopuyeckoro Hacnegusi. Mel cocpeoToumMmcst Ha TOM pasgene Teopun uryp, Ko-
TOPbI 3aHUMAETCA MHOMOYMCIIEHHLIMW BUAAMWN NOBTOPA, UX CTUITMCTUYECKMMU OCODEHHO-
CTSAMU 1 U3y4eHMeM ponu B NpeoCcTaBneHum nHopMaLmm.

Ctunuctudeckas purypa noBTop nepegaeTt 3HaYMTENbHYIO JONOMHUTESbHYO MHAOP-
MaLMI0 3MOLUMOHANbHOCTN, 3KCMPECCMBHOCTM U CTUNU3AUUKN, a TaKkKe CIYXUT BaXKHbIM
CpeacTBOM CBSA3U MexAy YneHamMmu npenniokeHus, oTaenbHbIMU NpeasioxXeHnamm, absa-
uamMu unu rnaBaMmmn NpPounsBeaeHns, a MHOrga CTaHOBUTCS O4HOMW U3 XapaKTepHbIX YepT UH-
AnBnayanbHO-XyA0XKECTBEHHOMO CTUMA TOr0 UM MHOMO aBTopa, Nepexoasd 13 ogHoro ero
npousseneHus B gpyroe [2].

AKTyanbHOCTb faHHOM paboTbl onpenenseTcs BbISBIIEHMEM MHOIMMX PaKypcoB WUC-
NoNb30BaHUSA CTUNMCTUYECKOW oUrypbl NOBTOpA B nNutepaTtype, NoTpebHOCTLI0 B onpeae-
NEHUN HOBbLIX HAY4YHbIX MOAXOAOB B KOHTEKCTE COUManbHO-MOSIMTUYECKUX W  KyIlb-
TYPHO-HPABCTBEHHbIX aCNeKTOB, 000CTpeHMEM BHUMaHUSA K TBOpYecTBY Yapnb3a [JukkeHca,
HEeoBX0AMMOCTLIO LIeSTOCTHOMO NoAxoAa K n3ydeHuto npo3sbl Yapnb3a [JukkeHca B cBeTe yka-
3aHHOM NpobremaTuku.
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MeTogonorn4yeckon OCHOBOW HalLero MUccreaoBaHUsa SBISKOTCA OCHOBHbIE MOoXe-
HUSA COBPEMEHHOM (PUNONOrnK, A3bIKO3HaHUS, NUTepaTypoBeAEHNS, a TakKe naemn o 3Hade-
HUN UCTOPUYECKOrO OMbiTa MPU PELLEHNN COBPEMEHHbIX NMHIBUCTUYECKUX Npobnem. Cne-
uunanbHas MeTogosiornsa nccnefoBaHms cBs3aHa C UCMOoNb30BaHWEM CreayoLWNX HayYHbIX
noaxonoB, 06BHEKTUBU3UPYHOLLNX paCCMOTPEHME NpobreMbi:

— KkomnnekcHbI nogxon (B. A. KoxemsknHa, E. H. Cepreesa, A. N. ®edunos), He-
06X0ANMBbIN AN1S aHanu3a XyA0XXeCTBEHHbIX TEKCTOB;

— kynbTyponormnyeckun noaxon (I. M. Bopkayes, B. . Kapacuk, 0. C. CtenaHos),
peanuaauus KOTOporo B UI0NIOrM4eckomM uccnegoBaHun rno3BonseT npeacraBuTb Kop-
PEKTHbIN aHanM3 coLMarnbHO-MOMUTUYECKUX U KyTNTbTYPHO-UCTOPUYECKUX pearnui, npeacTas-
NEeHHbIX aBTopamMu B UX NPOU3BEAEHUSIX;

— Te3aypyCHbI NOAxo4, HeoOXOAWMbLIA ANA MOUCKa CIIOXMBLUMXCA Yy CybObekTa
YCTONYMBbLIX KYNbTYPHbIX OPUEHTMPOB, KOTOPbIE OPraHun3yloT CTPYKTYpy Tesaypyca. [lpu
AaHHOM noaxofde Gornblioe BHMMaHve obpallaeTcs Ha BblAeneHne ueHTpa Tesaypyca,
onpegeneHne ero bonee getanuanpoBaHHOW CTPYKTYpbI, Npeanonaratrowen Hanudne pas-
HbIX MO CTENEHU 3HAaYNUMOCTU CIOEB;

—  WCTOPUKO-TEOPETUYECKMI Noaxon, TpebytoLwwmi paccmaTpuBaTb BCe nuTepaTypHble
aBneHnsa 6e3 3bsATUS B MakCUMasbHO LUMPOKOM KyNbTYPHOM KOHTEKCTE. MICTopuKo-TeopeTu-
YeCKU NOAXOA npegeLyan npu CBOEM MOSIBIIEHUN NMOCTMOAEPHUCTCKYKD MOAENb Hay4yHOro
3HaHWs, B KOTOPOM uUcyesana pasHuua Mexay LeHTpOM U nepudepuen KynsTypbl;

—  JIMHrBOMO3TUYECKNA NOAXOA MO3BOMSAET BbIBECTU aHanNu3 TeKcTa XyOoXeCTBEH-
HOro Npoun3BefeHnst Ha Ka4eCTBEHHO HOBbIN YPOBEHb, HA KOTOPOM TEKCT paccMaTpmBaeTcs
KaK LenocTHoe U HEMOBTOPUMOE NPou3BeSeHNE CNOBECHO-XYLOXECTBEHHOIO TBOPYECTBA.
JInHreonoaTtnka ob6bACHAET, KakKMMWU A3bIKOBbIMM CPeacTBaMM M NpueMamm IKCNmumpy-
IOTCA CMbICNbl B XyJOXECTBEHHOM TEKCTE W OKa3blBaeTCs 3IMOLMOHANbHO-3CTETUYECKOE
BO34enCTBME Ha yuTaTens. [Npn Takom aHanuae HenpemeHHO AO0SMKHbl ObITb YYTEHbI CHO-
XKETHO-KOMMO3NLUMNOHHBIE XapaKTEPUCTUKN NMPOU3BEAEHUA U aKTyanu3npoBaHHbIE B HEM
AaHHble BepTUKanbHOro KoHTekcta. OObeM npuBrekaemMon 3aTeKCTOBOW MHopmaumm
onpenenseTcs Kak UHTEHUMEN TEKCTa, Tak U UHTeHUnen nHtepnpetatopa. JInHreonoatuye-
CKMM METO[, aHanmu3a TeKCTa HOCUT «4YeNHOYHbIM» XapakTep, MOCKOSbKYy MccrneaoBaTenb
ABWXETCH OT coaepkaHus K oopMe, a OT Hee CHOBA K COOEPXKaHUIo.

[nsa paspaboTkun meTogonornmn rinybokoro punonormyeckoro nccrnegoBaHus xygoxe-
CTBEHHOr0 TEeKCTa, MO HalleMy MHEHMIO, FMaBHENWNM MPUHUMIOM CTAHOBUTCHA TE3UC O
eVHCTBE [BYX acnekToB oMosfiorum — NuTepaTtypoBegyeckoro U MIMHrBUCTUYECKOro. ATOT
Te3unc nmeeT DOMbLUIOE 3HAaYEHUE eLe U MOTOMY, YTO B (PMUONOrMYeCcKom HayKe CyLLeCcTBYIOT
MONbITKN «pa3BeCTU» NuTepaTypoBEAEHNE U NIMHIBUCTUKY, YTO, 6E3YCNOBHO, CKa3blBaeTCs
Ha KayecTBe MCCrefOoBaHUN, NOCBALLEHHbIX aHanuM3y Xya0XXeCTBEHHOIO TEKCTa, U B LIENIOM
Ha coCTosiHUM 0Benx obnacTten 3HaHuA.

B pamkax Hawero nccrnegosaHma npoussefeHna Yapnesa [ukkeHca paccmaTpuBa-
IOTCS KaK NpOoAYKT OBLLECTBEHHOM XXN3HU U KOHKPETHbIX KYSIbTYPHO-UCTOPUYECKMX YCIOBUN
(ncnonb3yeTca KynbTYPHO-UCTOPUYECKUI METOA).

Yapnb3 [QUKKEHC LUMPOKO UCMONb3yeT CMbICMOBbIE MOBTOPLI, KOTOPbIE BbICTYNAKT HO-
CUTENSIMN OCHOBHbIX MAEW NPOn3BeaAeHUst N cnocobCTBYOT Bonee rnybokoMy NOHUMaHUIO
aBTOPCKMX MbICren. He cnyyanHo Tema opucnpyaeHumMmM u cygonpou3BoAcCTBa MPUTHArn-
BaeT nucaTernis Ha NpPoTSXKeHUN BCero TBopYecTBa, MpocMaTpmBaeTcs BO MHOMMX €ro npo-
nssegeHusx: «MocmepTtHble 3anucku Mukeukckoro knyba» (1836—1837), «XonogHuin JOM»
(1852-1853), «Oasna Konnepdunba» (1849-1850), «Kpowka Jopput» (1855— 1857) — ato
CBOEro pofa MexTeKkcToBbI nosTop. Cnyxba B agBoKaTCKOM KOHTOpEe npegocrasuna Ouk-
KeHCy rnybokoe 3HaHWe XU3HWU, OH Hay4uncsa pasbupatbCst BO BCEX NOABOAHbBIX TEYEHUAX
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topucnpyaeHumn. Takum obpasomM, MOXHO YCTaHOBUTb B3aMMOCBSA3b Mexay buorpaduen
nucaTens U 0CO6EHHOCTAMM CO30aHHbIX UM NMTepaTypHbIX NpoM3BeaeHUIN (MCnorb3yeTcs
BGuorpadmnyeckmii Metog uccnegoBaHns, korga Guorpadusa n NMYHOCTb NMcaTens paccmarT-
PUBAIOTCA KaK onpeaensoLwmi MOMEHT TBOPYECTBA).

Ang «6rnmctaTenbHOro 1 OAHOBPEMEHHO CMELLHOMo 1 BecnoLwaaHoro — n3obpaxeHns
OpuTaHckon cygebHon mawuHbl» [3] Yapnbs [QuKKeHC ncnonb3yeT B CBOEM poMaHe «[1o-
CMepTHbIe 3annckn MNMNMKBUKCKOro Kny6a» MeXTEKCTOBbIV NOBTOP NpunaratenbHOro «greaty.
«'They are great scoundrels,’ said Mr. Pickwick. — [OHK — Bennyaniume Herogsam,' — ckasan
muctep lNukeuk.] 'But, Mr. Mallard, my dear friend," said Perker, suddenly recovering his
gravity, and drawing the greatman's greatman into a Corner, by the lappel of his coat; 'you
must persuade the Serjeant to see me, and my client here.'» [4] —['Ho, mucTep Monnepg,
yBakaeMbli Apyr,' — ckasan lNepkep, Bapyr obpetas BClO CBOK CEPLE3HOCTL W yBIieKas Be-
NIKOTO Kriepka BESIMKOro KOPOMEBCKOro KOPUCKOHCYNbTa 3a OTBOPOT ClOpTyKa B Yros, — 'Bbl
AOJIMKHBI YTOBOPUTH KOPOSEBCKOIO FOPUCKOHCYIbTa NPUHATE MEHS U Moero KnueHTa'.] [5] Mr.
Serjeant Snubbinun folded his glasses, raised them to his eyes; and, after looking at Mr.
Pickwick for a few seconds with great curiosity, turned to Mr. Perker, and said, smiling
slightly as he spoke — 'Has Mr. Pickwick a strong case?» [KoponeBckuUn HOPUCKOHCYMbT
CHabOuH packpblil IOPHET, NOAHEC €ro K rrnasam u, NornageB B TEYEHNE HECKOSTbKUX Ce-
KyHO C BENMKUM NobonbITCTBOM Ha muctepa lNMukBuka, noBepHyncsa k muctepy Nepkepy u
ckasan, cnerka ynblibasicb npu atom: — Y muctepa lNukeuka xopoLume waHcbl?] [6]

MoBTOp NpunaraTensHOro «great» cTaHOBUTCHA (DakTOPOM CTPYKTYPUPOBAHUSA TEKCTa,
opraHusyeT MOTUBbI, 06pa3sbl, POPMUPYET 3BEHbSI CEMAHTUKO-CTUIUCTUYECKON CUCTEMBI
XyOO0XXeCTBEHHOro npouseeneHns «llocmepTHble 3annckn MUKBUKCKOTo Knyba.

MexaHn3mM NMHENHbIX MOBTOPEHUIN Ucronb3yeTca Yaprnb3om [UKKeHCOM ANS BblpaXXeHna
KoHUenTa npounsseaeHus «MocmepTHble 3anunckm MNukemkcekoro knybax». MoeTopstowmecs Tek-
cToobpasyioLLme CpeacTBa B KaXKAOM OTpe3Ke TEeKCTa aKTyanuaupyloT Ty UKW MHYIO XapakTe-
PUCTUKY A@HHOIO OTPbIBKA, U, AaXe pacnorioXeHHbIe B pasHbIX CerMeHTax TEKCTa, OHW CeMaH-
TUYECKUN corriacoBaHbl Mexay cobon 1 opraHM3ytoT CMbICIIOBYIO CTPYKTYPY TEKCTa.

MoBTOp KnoyeBoro crnoBa «honourable» (cemb pa3) cnocobCcTByeT opraHu3aumm abd-
3aLeB, Kak KOHTAKTHO, Tak M ANCTAHTHO PaCMOSIOXKEHHbIX, B OAHO Lienoe, yCunmBaeT CMbIC-
NOBYIO N AMOLMOHANbHYIO CBA3b MexXAy NpeanoxeHnamu, obecneynBaet eANHCTBO (MHTe-
rpaunto) TekcTa, BblOensieT OCHOBHYK MAEK — MPOTUBOpPEYME, BHYTPEHHUN KOHQIMKT
MEeXAY HanbILWEHHOCTbIO U BaXXHOCTbHO YneHOB MNMUKBUKCKOro Kiy6a n MenoyYHOCTbIO UX Aenn.

«He would take the assertion of that honourable Pickwickian whose voice he had just
heard — it was celebrated; but if the fame of that treatise were to extend to the farthest
confines of the known world, the pride with which he should reflect on the authorship of that
production would be as nothing compared with the pride with which he looked around him,
on this, the proudest moment of his existence. (Cheers.) He was a humble individual. ("No,
no.") Still he could not but feel that they had selected him for a service of great honour, and
of some danger. Travelling was in a troubled state, and the minds of coachmen were unset-
tled. Let them look abroad and contemplate the scenes which were enacting around them.
Stage-coaches were upsetting in all directions, horses were bolting, boats were overturning,
and boilers were bursting. (Cheers — a voice "No.") No! (Cheers.) Let that honourable Pick-
wickian who cried "No" so loudly come forward and deny it, if he could. (Cheers.) Who was
it that cried "No"? (Enthusiastic cheering.) Was it some vain and disappointed man — he
would not say haberdasher (loud cheers) — who, jealous of the praise which had been —
perhaps undeservedly— bestowed on his (Mr. Pickwick's) researches, and smarting under
the censure which had been heaped upon his own feeble attempts at rivalry, now took this
vile and calumnious mode of — -
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'MR. BLOTTON (of Aldgate) rose to order. Did the honourable Pickwickian allude to
him? (Cries of "Order,"” "Chair,” "Yes," "No," "Go on," "Leave off," etc.)

'MR. PICKWICK would not put up to be put down by clamour. He had alluded to the
honourable gentleman. (Great excitement.)

'MR. BLOTTON would only say then, that he repelled the hon. gent.'s false and scur-
rilous accusation, with profound contempt. (Great cheering.) The hon. gent. was a humbug.
(Immense confusion, and loud cries of "Chair," and "Order.")

'‘Mr. A. SNODGRASS rose to order. He threw himself upon the chair. (Hear.) He wished
to know whether this disgraceful contest between two members of that club should be al-
lowed to continue. (Hear, hear.)

‘The CHAIRMAN was quite sure the hon. Pickwickian would withdraw the expression
he had just made use of.

'MR. BLOTTON, with all possible respect for the chair, was quite sure he would not.

‘The CHAIRMAN felt it his imperative duty to demand of the honourable gentleman,
whether he had used the expression which had just escaped him in a common sense.

'MR. BLOTTON had no hesitation in saying that he had not— he had used the word in
its Pickwickian sense. (Hear, hear.) He was bound to acknowledge that, personally, he en-
tertained the highest regard and esteem for the honourable gentleman; he had merely con-
sidered him a humbug in a Pickwickian point of view. (Hear, hear.)

'MR. PICKWICK felt much gratified by the fair, candid, and full explanation of his hon-
ourable friend.» [7] — [da, OH roTOB COrnMacuUTbCA C MOYTEHHLIM NMUKBUKWMCTOM, Y€K rosioc OH
TONbKO YTO CrbIlan: OHa CTsKara crnasy; HO eCrniv CraBe 3TOro TpakraTa CyXXAeHO Oblrio
NMPOHMKHYTb B Camble AanbHWE Yrnbl 3eMHOMo Lapa, ero aBTopckas ropaocTtb HE MOXET
CPaBHUTLCHA C TOW FOpAOCTbIO, C KakoK OH B3MpaeT BOKPYr cebsi B cen 3HaMeHaTenbHbIN
MOMEHT cBOen Xu3Hu. (PykonneckaHus.) OH — yenoBek HedHauuTernbHbIn. («HeT! HeT!»)
Bce e OH He MOXeT He YyBCTBOBaTb, YTO U3BpaH codneHamMm Ha Aeno NoYeTHoe, XOTA U
COMpPsKEHHOE C HEKOTOPbLIMU OnacHoCTAMMU. [yTellecTBUSA NpoTeKaloT 04eHb 6eCnOKOMHO,
N YMbl KydepoB HeypaBHOBeLLUEHHbI. [TyCTb OKeHTNbMeHbl OpOoCAT B3rNsa B AanbHUE Kpas
N NPUCMOTPATCS K TOMY, YTO COBepLuaeTCcs BOKPYr HMX. MOBCloAy naccaxupckue KapeThbl
ONPOKMAbIBAKOTCS, Noaan nyratTcs U HECYT, NapoBble KOTMbl B3pbIBAOTCS, CyAa TOHYT.
(PykonneckaHus, ronoc: «Het!») Het?.. (AnnoancmeHTbl.) MNMycTb NOYTEHHbLIV NMUKBUKUCT,
NPOU3HECLUMI TaK FPOMKO «HET», BbICTYNUT 1 nonpobyeT ato oTpuuaTth. (OgobpeHus.) Kto
npounsHec «HeT»? (OBaunn.) Kakon-Hmbyapb TWwecnaBHbIn U OCKOPOMEHHbIN B CBOEM CaMO-
nobumn Yenosek... YTOObI He cKa3aTb — ranaHTepenwmuk (oBaumm), 3aBuayoLwmnm Tem noxea-
nam, Kakmx ygoCTOUNNCb — NYCTb He3acny>XeHHO — ero (Muctepa NukBumka) y4eHble uccre-
AO0BaHWA, N yA3BNEHHbIA NOPULAHUSIMA, KOUMWU BCTPEYEHbl Bbinn ankmue ero nomnbiTkn co-
nepHuyecTBa, npuberaet K 3TOMy NPE3PEHHOMY U KNEBETHUYECKOMY CNOCOO0Y ...

Muctep bnotTtoH (M3 OngreTta) roBopuT K NOPsiAKY 3acefaHus. He Ha Hero nu Hame-
KaeT noYTeHHbI NMKBUKNCT? («K nopsiaky!», «lMpeacenatens!y, «da!», «Het!», «Mpoaon-
xante!», «JoBonbHo!», «[JoBonbHO!») Muctep lNuksuk He aaeT cMyTUTb cebst kpukamu. OH
Hamekan MMeHHO Ha NOYTEHHOro MpKeHTNbMeHa. (CunbHoe Bo3byxaeHne.) Muctep bnot-
TOH XOYET TOSIbKO OTMETUTb, YTO OH C rMyBOKMM Npe3peHnem oTBepraeT HeNPUCTONHOE U
MKMBOoe OOBMHEHWE NOYTEHHOro [MkeHTnbMeHa. (pomkoe opobpeHue.) [loYTEeHHbIN
DxeHTnbMeH — xBacTyH! ([lonHoe cmsiTeHne, rpomkue Kpukun: «lMpeacepatens!», «K no-
psaky!».) Muctep CHogrpacc roBopuT k nopsgky 3acegaHus. OH obpaluaeTcs kK npeacena-
Tento. («Cnywantely) OH xo4eT 3HaTb, HEYXKENN He MONoXaT KOHeL, HeJOCTOMHOM pacnpe
mMexay uneHamu knyba? («MpasunbHo!») MNpeacenartens BNOMHE YBEPEH, YTO NOYTEHHbIN
NMUKBUKNCT BO3bMET Ha3ap, CBOE BblpaXKeHue.
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H3Y4HO-METOANHECKA
SAEKTPOHHbBIZ XKYPHaA

MucTtep BnoTToH 3aBepsieT, YTO, NpU BCEM YBaXXEHUMU K npeacenatento, He BO3bMeT
CBOEro BblpaXeHusi Ha3ag.

MNpeacepatenb cHMTaeT CBOMM HEMPENOXHbLIM A0SITOM MPOCUTb NOYTEHHOIO HKEHTIbMEH,
HaZEeXWT N NOHNUMATb BbIPaXXeHWe, KOTOPOe Y HEro CopBarioch, B OBLLENPUHATOM CMbICHE.

MucTtep BnoTToH, He konebnsAchb, oTBeYaeT OTpULAaTENbHO — OH YNOTPebun Bbipaxe-
HUe B NUKBUKUCTCKOM cMmbicne. («[paBunbHo! MNpasunbHO!») OH BbIHYXKAEH 3a8BUTb, YTO
nepcoHanbHO OH NUTaeT rnyboyvaniuee yBaXeHNe K NOYTEHHOMY [KEHTIIbMEHY U cYuTaeT
€ro XBaCTYHOM WCKMOYUTENBHO C MUKBUKUCTCKOM TOYKM 3peHust. («lMpaBunbHo! [Mpa-
BUNbHO!») Muctep MNuksmk cumtaeT cebs BNOMHE y40BNETBOPEHHBIM 3TUM UCKPEHHUM, Bna-
ropoaHbIM N MCHeprbIBaOLWMM 0O6bSACHEHMEM CBOEro noyTeHHoro apyra. OH npocuT npu-
HATb BO BHUMaHMe, YTO ero CO6CTBEHHbIE 3aMeYvYaHns HaaNeXuT TONKOBaTb TOMbKO B MUK-
BUKUCTCKOM cMmblicne. (Pykonneckanus.)] [8]

Takum obpasom, noBTOp NpunaraTensHoro «honourable» ctaHOBUTCA POHOM, Ha KO-
TOPOM Aip4ye NPOSABNATCA APYrne CMbICIIOBbIE 3reMeHThbl TekcTa. [pruem noBTopeHus cro-
cobCTBYET ny4lweMy NOHMMAaHWUIO 3arl0KEHHOW B TEKCTe MHEOPMaLmMK, NOCKOSbKY BHMMA-
HWe YuTaTens, npexae Bcero, NpuenekaetT HoBasd MHAOPMaLMS, a YKe U3BECTHOE BbICTY-
naet ooHOM, HeOBXOaUMbLIM ANSA Ny4dLIero BOCNpUATNA HoBoOro Mmatepuana [9].

AHadopuryeckmii NOBTOP YCUNMBAET CMbICIIOBYHO POSlb, CO34aeT 0COObLIN PUTM BbICKa-
3blBaHWs, NpMAAeT eMy YETKOCTb U CTPOMHOCTb, NOBbILIAET IKCNpeccuto n obneryaet BO3-
JencTBme Ha yutaTtens.

«The temptation to be present at the ball, and to form his first impressions of the beauty
of the Kentish ladies, was strong upon Mr. Tupman. The temptation to take the stranger with
him was equally great.» [10] — PKenaHvwe nonactb Ha 6an 1 OLeHUTb KpacoTy KEHTCKMX Neau
TOMUIO MucTepa TanmeHa. YKenaHue 3axBaTuTb C CO60ON HOBOro 3HAKOMOro 6bIfI0 HE Me-
Hee cunbHo.] [11]

HeocnopumMbiM aBNsSeTCs TOT ¢hakT, YTO NOBTOP CNOCOBCTBYET HapallmMBaHUO coaep-
XaTenbHOro noteHuMana crnoBa, MeHsis ero 3HadeHuwe, 0obaBnssi HOBble 3HAYEHUS UK
KOMMOHEHTbI 3HAYEHMS.

«Mr. Pickwick observed (says the secretary) that fame was dear to the heart of every
man. Poetic fame was dear to the heart of his friend Snodgrass; the fame of conquest was
equally dear to his friend Tupman; and the desire of earning fame in the sports of the field,
the air, and the water was uppermost in the breast of his friend Winkle.» [12] [MucTep lNuk-
BUK 3ameTun (roBOpUT cekpeTapb), YTO cnaBa nbesHa cepauy Kaxagoro. Cnaea noaTa nto-
Oes3Ha cepauy ero gpyra CHogrpacca; cnasa nobeautens B paBHou mepe ntobesHa ero
apyry TanmeHy, a xaxga gobuTtbca cnasbl BO BCEX BMAax CnopTta Ha cylle, Ha Mope U B
BO3ayxe obypeBaeT ero gpyra YuHkns.] [13]

«He (Mr. Pickwick) would not deny that he was influenced by human passions and
human feelings (cheers) — possibly by human weaknesses (loud cries of "No"); but this he
would say, that if ever the fire of self-importance broke out in his bosom, the desire to benefit
the human race in preference effectually quenched it. The praise of mankind was his swing;
philanthropy was his insurance office.» [14] — [OH (Muctep N1KBKK) HE MOXET OoTpuLaThb,
yTo 6e33almTeH nepen YenoBeYeCcKMMMN CTpacTsaMu, YenoBeyecknmmn Yyyscteamm (ogobpe-
HMe) BbITb MOXET, U YernoBevyeckumu cnaboctamm (rpoMkme Kpuku: «Het!»); HoO BOT YTO OH
XO4eT cKasaTb: ecrniv Koraa-Hmbyab 1 BCMbIXMBan B €ro rpyay OroHb TLLECNaBUs — Xxaxaa
NPUHECTN NONb3y poay YenoseyeckoMy BGpana Bepx, U 3TOT OroHb yracan. [loxsana nogen
ANs Hero — yrposa nogxora, noboBb K YeNOBEYECTBY — CTpaxoBaHMe OT OrHs.] [15]

Taknm 06pa3om, TEKCT HaCbIWEHHbIN MOBTOpaMu, npuobpeTaeT AOMOMHUTENBHYHO
3KCMPECCH0 U1 MOAANbHOCTb.
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H3Y4HO-METOANHECKUIA
SAEKTPOHHbBIA XXYPH3A

O6pa3 TymaHa — CUMBOS TbMbl, CMATEHUS,, HEYCTPOEHHOCTU, B KOTOPOM COBepLUa-
t0TCA OWNBKM N HegopasyMeHus, — B NMOJSTHOW Mepe pacKpbiBaeT CMbICT NPOu3BeaAeHWs
«Bleak Housex»(«XonoaHbein gom»). KnioyeBoe cnoso «fog» (TymaH) Cny>xuT AOMUHAHTHOM
eMHuLEeN NoBTOpa, KOTOPYIO aBTOp UCMNOMb3yeT OAUHHAAUATb pas, co3gaBas atMocdepy
YHbIHUS1, BHYTPEHHEro AnckomadopTa.

«Fog everywhere. Fog up the river, where it flows among green isles and meadows;
fog down the river, where it rolls defiled among the tiers of shipping and the waterside pol-
lutions of a great (and dirty) city. Fog on the Essex marshes, fog on the Kentish heights. Fog
creeping into the cabooses of collier brigs; fog lying out on the yards and hovering in the
rigging of great ships; fog drooping on the gunwales of barges and small boats. Fog in the
eyes and throats of ancient Greenwich pensioners, wheezing by the firesides of their wards;
fog in the stem and bowl of the afternoon pipe of the wrathful skipper, down in his close
cabin; fog cruelly pinching the toes and fingers of his shivering little ‘prentice boy on deck.
Chance people on the bridges peeping over the parapets into a nether sky of fog, with fog
all round them, as if they were up in a balloon and hanging in the misty clouds.» [16] —
[TymaH Be3ge. TymaH B BEpPXOBbsX TeM3bl, rde OH NNbIBET Ha 3eMeHbIMU OCTPOBKaMM U
nyramu; TyMaH B HU30BbSAX TeM3bl, rae OH, yTpaTMB CBOK YMCTOTY, KNybutca mexay necom
MayT U NpPUBpexXHbIMM oTOpocamm BonbLLIOro (M rPA3HOro) ropoaa. TyMaH Ha QCCEKCCKUX
bonoTax, TyMaH Ha KeHTCKMX BO3BbILLEHHOCTSIX. TyMaH nonseT B kKamby3bl YronbHbIX Opu-
roB; TYMaH JIeXUT Ha pesX U NiblBeT CKBO3b CHACTN 6onbLUnX kKopabnewn; TymaH ocegaeT Ha
GopTax Gapxen M WNNoK. TymaH cnenut rnasa u 3abuBaeT rnoTku npecTapenbiM rpuH-
BMYCKMM MEHCUOHEPaM, XPUMSALLUM Y KAMUHOB B JOME MPU3PEHNS; TYMaH NPOHUK B YyOyK 1
rosioBKy TPYOKM, KOTOPYIO KypuUT nocne obefa cepantbin LUKUNEP, 3aceBLUNA B CBOEWN Tec-
HOW KatoTe; TYMaH XeCTOKO LUMNIIET nanblbl HA pykax U HOrax ero ManeHbKOro oHr, Apo-
Xaulero Ha nanybe. Ha mocTtax kakue-To ntoaun, neperHyBLINCL Yepes3 nepuna, 3arnsabi-
BalOT B TYMaHHYI NPEUCnofHIO U, CaMU OKYTaHHble TYMaHOM, YyBCTBYIOT cebs kak Ha
BO3AYLUHOM LLape, YTO BUCUT cpeam Tyu.]

«W B camom HenpornsiaAHOM TyMaHe 1 B CaMow rny00oKoN rpsi3n U TPSICUHE HEBO3MOXXHO
Tak 3annyTaTbCsa U Tak YBA3HYTb, KaK HbIHE NyTaeT U BA3HET nepes Nuuom 3emnu n Heba
BepxoBHbI KaHuepckun cyg, 3T0T 3r0BpeAHENLUNIA U3 CTapbIX MPELUHNKOB.» [17]

MoBTOp cnoBa «fog» nogyepkmBaeT, YTO UMEHHO Takas aTMocdepa dopmanumama,
GropokpaTtnama, ©OecnpaBusi, HecnpaBensIMBOCTM OOMUMHMPYET B «XONOQHOM OOME».
IMeHHO NoBTOp AaeT BO3MOXHOCTb YMTaTENO M3BMeYb NOATEKCTOBYIO MHpopmauuio, Npo-
YNTaTb KMEXY CTPOK».

MosTop cnoBa «fog» npuobpeTaeT CMMBONMYECKOE 3HAYEHNE CMATEHNS, HEYCTPOEH-
HOCTW, HegopasymMmeHus. IMeHHO NoBTOp AaeT BO3MOXHOCTb YMTaTeNto rnyooko nHTepnpe-
TMPOBAaTb TEKCT, NO3BOMNSET pasrnsgaeTb ApamaTu3M cuTyaLumm, NOHATb XapakTepbl Nepco-
Ha)Kel, HapuUCoBaHHbIE HECKOMbKUMMK WTpuxamu. MNMoBTOp JaeT BO3MOXHOCTb aBTOpPY A0-
BuTbCA ApaMaTMYHOrO 3MOLIMOHANbHOMO Hakana.

OpaHOoM 13 CMbICMOBLIX COCTaBMSOWMX A3bIKOBOW aBTOPCKOM NapagurMmbl Yapnb3a [uk-
KeHca SABNSTCA CTPYKTYPHbIE CPEACTBA akTyanusaummn — NoBTOpPbI (NEKCUYECKUA, CEMaHTUYe-
CKWI), KOTOPbIe B KOHLIENTYarbHOM CUCTEME XYAOXKECTBEHHOM KAapTUHbI MMpa SIBMSIKOTCA, COOT-
BETCTBEHHO, UCTOYHMKOM 3KCrpeccun sidblka aBtopa. C nomoupto durypbl nostopa Yapns3
HVKKeHC pucyeT KOMUYHOCTb M MPOHUYHOCTL 06pa3oB cyaebHbIX YMHOBHMKOB 1 CaMOW NpoLie-
Aypbl cygonpoussoacTea. ObLlas no3uums nucartens B nutepartype, ero buorpadus, nctopm-
Yyeckasi anoxa, B KOTOPYH OH Xur, ero n3ntobneHHble Npuembl Okasarnm cepbe3Hoe BNUsIHNE Ha
dhopMMpoBaHNE ero XyaoXXeCTBEHHOIO A3blka U MHAMBUAYANbHOrO CTUNMS.
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HaYYHO-METOANHEeCKIIA
SAEKTPOHHBIA >KyPH3A

Takum o6pa3om, MOBTOP — 3TO HE TONbKO U HE NPOCTO onpeaeneHHOe PacnoroXeHue
KOMMOHEHTOB B NpeasioXeHun unu absaie, a CTUNUCTUYECKOe CPeACTBO, onpeaeneHHbIM
obpa3oM BnusolLLee Ha CEMaHTUKY NOBTOPSEMOW eANHULIbI 1 €€ CMbICTIOBOTO OKPYXXEHMS.
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